Elections américaines
Vincent Du Plant de Maïs : ce soir, nous retransmettrons en direct le débat spécial des élections américaines en direct du Sénat américain avec Steve Foreman, notre employé spécial. Steve, vous êtes là ? Ah… Quelques problèmes techniques… Steve ?

Steve Foreman : Yes ! Are you listening, Vincent ? Good night everybody ! Bonjour le France ! Directly speaking from the American Congress ! This night, Radio Libertarian is accomplishing a fabulous night about the greaAAAt voting of mes fesses in the United States !

VDPDM :
traduction et animation assurées par votre serviteur Vincent Du Plant de Maïs.

Steve Foreman : Bonsoir à tous ! Good Night ! tonight is the night ! and tomorrow there will be another night.

VDPDM :
Steve Foreman nous rappelle que cette nuit, c'est la nuit, et demain sera un autre jour. Alors, Steve, que s'est-il passé lors de ces élections? What's the fuck was going on here, in New York ?

Steve Foreman : The elections have decided the destiny of the biggest nation in the earth, therefore they decide the entire universe ; the whole world was waiting for the Biiiiig announce.
VDPDM :
Comme je vous le disais, le monde entier attendait, la bouche ouverte, la langue pendante, la queue entre les jambes, que les Etats-Unis décident, car ils décident pour le continent tout entier.

Steve Foreman : We are living a big big chaos right now, because from a long time there is no such president as John Fitzgerald Kennedy. 

VDPDM :
Les Américains vivent aujourd'hui une situation extrèmement difficile car ils n'ont plus depuis longtemps un président comme Nicolas Sarkozy.
Steve Foreman : A new destiny was born from the chaos and a new hero raised and gived the peace to the woooorld.

VDPDM :
mais une situation nouvelle prospère, riche et luxueuse pour nous les riches est sortie de ce chaos et Nicolas Sarkozy va apporter la paix au mooooonde.
Steve Foreman : I don't speak french, but I think you are making me ridiculous with your little sneaky bastard that cannot live without his big shoes and heelpieces he stole from some dancer of the Gay Fucking Blue-Boy Company.

VDPDM :
Steve Foreman nous dit que les Américains aimeraient bien avoir un président comme le nôtre, (chœur) Long Live the France ! our country ! Houuuuura !

Mais Steve, revenons à nos moutons, nos sheeps, comme on dit chez vous. Quel merveilleux débat nous avez-vous préparé là-bas, chez vous ? How did you demerde yourself to make something very special like our faAAAAAbulous political broadcasts ?
Steve Foreman : We decide to meet a representative panel of the people of our GREEEEEat country. Yeah, Yeah, Yeah !

VDPDM : 
With Ben O'Riley, executive winner wasp ! (Ben : yeah !)

SF : 
with Roy Travis, african american, convicted to kill a white man, he's waiting to be executed ! (Roy : yeah !)

VDPDM : 
with Trig, Sarah Lap… Palin'son ! (gneuuuh !). We just took the best, just for you ! (Trig : Gneuah)
VDPDM :
Oh ! Steve ! you know, it looks exactly like in France ! How hapy I am ! I let you ask the first question, because vous parlez mieux.
SF :
I think Ben, Mary and Roy can speak a little french, so you're gonna pull your fingers out of your ass and demerde yourself you little bastard !

VDPDM :
Oh ! thank you ! Steve a choisi des gens qui savent parler français. What a chance we have ! Let's go ! What did you think about the elections ? Qu'avez-vous pensé des élections ?
(tous : avec un fort accent américain, les fautes sont là pour vous aider)

Ben :
oh ! Moi, je avais pris my decision il y a longtemps dès que j'ai su there would be aurait un noir en face de McCain.
VDPDM :
Oh ! shocking ! Heureusement qu'en France, le pays des droits de l'Homme, on ne pense pas comme vous, avec ces préjugés ! et vous les autres, vous pensez que c'est handicapant pour Barack Obama d'être nègre ? Est-ce que c'est NORMAL ?
Ben :
Oh ! you know, c'est comme ça qu'il est né, on n'y peut rien… mais je ne crois qu'il est suffisamment blanc quand même pour l'Amérique. La économic politic, la fiscality, il est pour le slavery des travailleurs, il est pour le richesse pour le riche, il nous a convaint.
VDPDM :
Oh ! et vous Trig, vous qui êtes le fils de Sarah Palin, vous pensez que c'est handicapant pour un candidat à la maison blanche d'être noir ? Hein ?  What do you think ?

Trig :
gneauuuh ! It is very handicaping. He was born handicapé à cause de ses parents, comme moi. It is very hard.

SF :
Do you think that his parents are responsible of his darkness ?
Trig :
Oh ! yes, there are not responsive of that. That's what Gooood decided for them. (Continuant à dire Goood en fond à plusieurs reprises)
VDPDM :
Roy, vous voulez ajouter quelque chose ? Would you please add something ?

Roy Travis :
I think that ma situation and his situation are very comparabeul. Thanks to the United States, Obama has la Maison Blanche au bout du tunnel, et moi grâce aux United States, j'ai la lumière blanche au bout du tunnel. But je crois que c'est plus dur pour moi. But I hope that grâce à lui, (reprenant un accent français habituel) il n'y aura plus d'exécution, même s'il a dit qu'il était pour, hein, quand même, hein, il est pour l'exécution capitale Obama, faut pas déconner.
VDPDM :
Quel avenir s'est ouvert à la plèbe maintenant qu'Obama est élu ? What do you think ?
Ben :
Oh ! you know, le country va devenir un pays complètement socialist, il va y avoir la social security, la solidarity, les syndications. Un peu comme en France avec François Cheese ou en USSR en 1910. 

Mary :
Oh ! you know, la libre enterprise va disappear et la moral valeur va disappear. En fait, je crois Obama, il est rouge.
Trig :
Gneuh ! yes, he's black ! he's handicapped !

Roy Travis :
Oh ! you know, l'argent, le politics… In the bottom of Obama, je crois lui est blanc.
VDPDM :
comment pouvons-nous résumer ma situation, Steve ? How can we resume the situation ?

SF :
well, according to the public opinion, he's black on the top and white in the bottom. I think we could say he is a coconut.

VDPDM :
Well, Steve, selon vous, Obama serait une noix de coco, mais ne le pensez-vous pas un peu rouge ? Don't you think he's kind of red ?
SF :
Oh ! You mean, he's red, white, and black ? Chocolat, Chantilly, cerises ? Vous pensez à la Forêt Noire ! (paniqué) He's german ! Allemand !

VDPDM :
No, No, Steve, you're deconning ! try a little bit harder !
SF :
Black, white, and red ? that's the Yemen's banner ! C'est le yemenite drapeau ! Could he be an inflitrated agent in our country ? God bless America ! (Trig recommence à répéter Goooodà plusieurs reprises en fond)
VDPDM :
le drapeau yéménite ! horreur ! 

(tous en même temps, à répéter plusieurs fois, tous paniqués)

Ben :
Yemen ? I knew it ! I knew it !

Mary :
Oh Lord ! Good Gracious ! Que nous devenir !

Roy Travis :
Oh God ! he's not american !
Trig :
gnueahhh !  God !! gneuahhh !

